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４月の事故と救急の数字



昭和60年10月31日姉妹提携



◆プロフィール◆

Fumiko: Lizzy, d id  you hear about the earthquake in  China?
文子：リズィーさん、中国の地震のこと聞いた？
Lizzy: Yes, I d id .  It `s so sad , and  scary.  We `ve been having a 

lot  of small earthquakes here too.  I don `t  like it  very much.  
The ground `s not supposed to move.

リズィー：ええ、聞いたわ。悲惨な出来事で、とても怖いわ。
軽米でも小さな地震はたくさんあるわね。地震って嫌い。地
面って動くものじゃないよね。

Fumiko: Do you have earthquakes in  the US?
文子：アメリカでも地震ってあるの？
Lizzy :  It  d e p e n d s  o n  w h e re  yo u  a re .  We  h a ve  a  fe w 

e a rt h q u a ke s in  Ore g on , a n d  t h e re  a re  som e t im e s b ig  
earthquakes in  Californ ia , bu t  I don `t  th ink there  are  too 
many earthquakes in  other states.

リズィー：どこに住んでるかによるわね。オレゴン州ではほと
んど無いけど、カリフォルニア州ではたまに大きなものがあ
るの。でもカリフォルニア州以外ではあまり無いと思うわ。

Fumiko: That `s righ t .  You  a lso  have  tornados, righ t?  They 
can p ick up  cars and cows and people too right?

文子：そう。アメリカでは竜巻もあるのよね？車でも牛でも人
間でも巻き上げるんだって？

Lizzy:  There  are  only tornados in  the  m idd le  of the  country, 
not where I `m from.  But I d id  work and go to school where 
t h e re  we re  t o rn ad os.  When  I was t e ach in g  Jap an e se  a 
few summers ago, a tornado came and took o$  part  of the 
classroom  roof.  Tha t  was p re t ty sca ry.  In  co llege , th e re  
were  tornados sometimes and  there  would  be  a very loud 
alarm.  We `d have to get  up  at  2 in  the morning and go to 
the  basement .  There  was one  righ t  before  p nals one  year 
and  we  a ll h ad  to  st ay up  fo r hou rs b e fore  ou r b ig  t e st s.  
Looking at  the green sky though is kind  of cool.

リズィー：竜巻はアメリカでも中央部だけで、オレゴンでは起
こらないの。でも、竜巻が起こる場所で働いたり、学校へ行
ったりしたのよ。ちょっと前の夏、私が日本語を教えていた
時、竜巻が来て教室の屋根を持って行ったの。すごく怖かっ
た。大学にいた時も竜巻があるたびに、大きなアラームが鳴
って、早朝の２時に地下へ避難したものよ。ちょうど期末の
大きな試験をひかえてたときだったけど、何時間も起きてい
るはめになって。でも緑の空を眺めてるのって好き。

Fumiko: Does the sky really turn green right before a tornado?
文子：竜巻の直前って、ほんとに空が緑になるの？
Lizzy: Well, not  edamame green, or frog green, just  a t iny b it  

g reen .  It `s actually a  lit t le  b it  fun  to  go ou tside  because 
the sky is so funny looking, and  there `s no wind really, and  
then suddenly it  all starts.

リズィー：そうね、枝豆とか蛙のような緑じゃないけど、うっ
すらと緑がかるってとこかな。そんな時に外出するのもいい
ものよ。変な色の空で全くの無風状態から、突然やってくる
んだから。

Fumiko: Be careful!  You don `t  want to end up  in  the top  of a 
tree!

文子：危ないわね。木のてっぺんで一生を終えたくないでしょ。
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